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KARIKÁS. 51. szám.

Veszek.e.dneík . . .
Veszekednek,
Újra kibékülnek,
Káromkodnak, szidják egymást, 
S im paktumot kötnek!

Szegény magyar 
Jaj de búsan nézi.
Hogy szent ügyét, igaz jogát 
Ilyen nép intézi.

S hogy a pártok 
Békét kötnek végre,
Szegény magyar etbúsuUan 
Sóhajt fel az égre!

Hej, ha minden 
Kétszázadik érben 
Megfordulna tengelyén az 
Idő-kerék épen.

S tárogatók 
Lelke ha megszólal,
Visszajönne Rákóczi a 
Kurucz lobogóval!

Nem nézné ő 
Ki magyar, ki német;
De szétverné hős kardjáéul 
Ezt a kufár népet.

S tárogatók 
Riadója mellett,
Megvédene e szent hazát 
LJs a magyar nyelvet.

A „KARIKÁS“ TÁRCZÁJA.

Tárogatók 
Lelke ha megszólal, 
Visszajösz-é Rákóczi a 
Kurucz lobogóval?

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Tisza István mindig arra hivatkozik, hogy rengeteg 
sok végezni való van. Vájjon nem az eddig szabadsagot 
élvező végrehajtók munkájára czéloz ?

Nagyváradon hatszáz törvénytelen gyermek született 
mostanában. Úgy látszik, a pakfon városban nagyon ki­
használták a/, e.x-lexet.

Nemsokára megnyílik a lelenczház. Debreczenben ez­
után már nemcsak a lvceum lesz szabad, hanem a sze­
relem is.

Apponyi a D. M. K. C. közgyűlésére lement Szegedre. 
A rossz nyelvek azt mondják, pusztán azért, Imgv Tiszát 
lói hassa.

A képviselőházbai. délutáni ülések lesznek ezután, de 
hét oníra mindig befejezik. Csak nem a püspöklailánviak 
miatt ?

Régi dolog, hogy az emberek ha békét akarnak, először 
háborúskodnak. így történt az obstrukezióval is!

Az obstrukezió leszerelése alkalmával eszünkbe jut 
Tarquinius esete a Sibyllával. 1 arquinius nem akarta meg­
venni a Sibylla kilencz könyvét, mert drágálotta és mikor 
az hatot elégetett belőle, a háromért adta meg azt az árt, 
amit a kilenczért sokait! Széli keveset Ígért, tehát meg­
bukott; h ímen kevesebbet, tehát ö is elment; Tisza hozta 
a legkevesebbet, tehát megél.

A szkupcsinában verekszenek. úgy látszik, ismét 
trónváltozás lesz, és most az előgj a kor la tok a t végzik.

Tisza a választó jogot ki szándékozik terjeszteni ele­
venekre és holtakra: hiszen az eddig is megtörtént, hogy 
a rég meghaltakat is leszavaztatták a kormányra.

Séta a műtárlaton.
Rotácziós gépünkkel kitessékelt tudósítónk a mütárlatba csak 

annak zárlata után jutott el, azért csak elkésve és a következőkben 
számol be tapasztalatairól:

Felmentem megnézni a tengersok. akarom mondani a sok tengeri 
képet s már a belépés alkalmával mintha tengeri betegséget kaptam 
volna, sokszínűnek láttam az elém táruló tárlatot; láttam egy tréfából 
felém rohanó liintót. egy nagy leányt egy kis bögrével, etetést, száz 
libát egy sorba, de azt hiszem kábultságom miatt a százból csak 
egyet láttam némileg világosan ; láttam a faluvégi kurtakorcsmát 
Petőfitől, azaz, hogy Ujváry Ignácztól, amely épen azért, mert nem 
Petőfié, nem is rúg ki a Szamosra; láttam delelő teheneket, amelyek 
közül egyik sem nagyobb a másiknál, azt mondják, rajztanár munkája; 
no de jól ki is mérte őket egyformára. Láttam egy száraz dajkái is 
bronzból, nem hiába száraz dajka, de elég szükmellü is.

Szédültem a látványosságtól és már orvosért akartam kiabálni, 
amidőn megpillantottam egyik helybeli vicczcs nevű orvosunk arcz- 
képét, mire némileg megnyugodtam. Erőt vettem magamon és tovább 
mentem. Itt már más érzelmek rabja lettem : Magdolnát pillantottam 
meg épen nem kényelmetlen helyzetben, én azonban elég kényel­
metlen helyzetbe jutottam a látvány láttára, épen úgy, mint az az öreg

ur, aki szintén el szeretne fordulni Magdolnától, de nem tud, mert épen 
oda függesztették. Az öreg úrról senki sem tudja, hogy kicsoda, azt 
mondják, a czipészkongresszus elnöke, mások azt, hogy szolgabiró. En 
is ezen a véleményen vagyok, mert azokat szokták felfüggeszteni.

Ha megérik a gyümölcs, lehull a fájáról, mondja a költő ; az 
őszi gyümölcsöket azonban kiállítják. Hiszen szépek nagyon azok az 
őszi baraczkok, de szó ide, szó oda, én már ha őszi baraczkot akarok 
látni, inkább nézem a Magdolna képet. Mony sóit qui muly pense 1 
Gyerünk tovább ! Keblem Pálfv Józseftől Hullámzásba jött és olyan 
volt, mint a Hullámzó víz Bosznay Istvántól, de azért jól megálltam 
a lábaimon, nem úgy, mint az a bácsi, aki Pity okosan indul Hazafelé', 
féltem az öreg urat, hogy az ipartestület második emeleti helyiségének 
ablakából lezuhan, annyira neki indult. No, de majd otthon ád az asszony ; 
Érdekes olvasmány lenne összeolvasni, hogy hány iszákosságra 
vonatkozó díszítő jelzőt kap majd a Budoirhan. De hagyjuk a Béres!ak 
Intericurjeit. Nagyon fogékony vagyok a piros s/in iránt nem cso­
dálatos tehát, hogy minden figyelmemet a Sipulusz tárczáiból ismeretes 
bivaly füredi balatoni özvegy piros napernyője vonta magára. Hát 
ez az a bizonyos piros napernyő, amelyet Sipulusz markolatig döfött 
volna a bivaly szügyébe, ha el nem tört volna, ügy látszik azonban, 
hogy az özvegy a debreczeni tárlatra kijavíttatta és újra festtette. Ön­
kénytelenül is azt hiszem a piros szín hatása alatt — még egy 
pillantást vetettem a fűben úszó — leezkét vevő Magdolnára és a 
mámort követő bánat homályos érzelmével akadtak meg szemeim a 
női tisztaság apotheozisát képviselő Madonnán. Magdolna és Madonna 1

Íjratéízy yíntal fehérnemű, gőzmosó és vasaló intézete megnyílt
- - - - - - - - - - - - — Széchenyi utcza 42-ik szám alatt. -=
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Lovag Körber utódja Coudenhove gróf lesz. Helyes! 
Az előkelő idegen után jön egy előkelőbb.

Kossuth Ferenczet Czegléden bizonyos Bába nevezetű 
nr fogadta, tz a bába is későn érkezett, már akkor Kossuth 
megszülte a békét.

Nyiry honvédelmi miniszter egyre gyárija az ujoncz- 
javaslatokat. Nagy már a raktára, mert nincsen fogyasztás.

A nemes gróf telivér arisztokrata és mégis csak egy 
paraszthajszálon műit, hogy czivis uramék ki nem törülték 
a czivilisták névjegyzékéből.

Uj lap jelent meg Debreczenben. S csodálatos, hogy 
annyira komoly irányú, mikor a szerkesztője Móricz, a 
helyettese Roskoviíz s a kiadója Hoffmann és Kronovitz. 
Ez már aztán komoly viccz!

A függetlenségi pártból kilépett Mukits ur és Fáy ur, 
képzelhetni mennyire -Fáy-hat ez Kossuthéknál.

Balmazújvárosban a közönség nagy mértékben fo­
gyasztja a lóhustl Szegény szarvasmarhák !

Körber odaát minden kétséget kizáró módon csehül
áll. line! Utódjául is már Cordenheim cseh helytartót kez­
dik emlegetni.

Budapesten liga alakult a lóverseny! börziánereskedés
I .— . . 1 I ,, l, ., ,, . 1 /i X /'-i I o i n i mrori i i tnjobban fog döczögni a minisztériumellen. Így talán 

ta-ligdja is.
Holló és Szederkényi köré 25 törik-szakad obstruáló 

csoportosult. A szabadelvűek szerint az ő politikai szemé­
lyiségük meg is érdemelt huszonötöt.

Serényi államtitkár 5 szavazattal győzött Dédesen. Ez 
az 5 szavazat (D)édes lehetett Serényinek.

Az oroszok nagyon félnek a Lhassai angol expedi czió 
eredményétől. Az angolok ugyanis, bár Lhassan járnak, de 
mégis tovább és hamarább érnek eredményeket.

Gróf Khuen Héderváryt ünnepelték, mert ma 20 éve 
lépett a báni méltóságra. S még 20 év múlva azért fogják 
üdvözölni, mert lelépett . . .

Az uj főispán Domahidy lesz. Neki a hires „húsos 
fazékból“ egy szép szál debreczeni kolbász jutott.

Ismét zavarognak az orosz diákok. Ők is szegények 
az után kapkodnak, amit — megérdemelnének! . . .

Naponta hódit a szabad lyceum. Csak azt tanítnák már 
egyszer, aminek hasznát is vehetnők...

Leszállóit a czérna ára. Most már aztán biztosan 
olcsóbb lesz a — kötél is ?! . . .

Hát bizony gyengül már az obstrukczió is. Hja! igy 
kell letörni a vékony ágnak, ha sokan kapaszkodnak 
rája

Bravó! Nem lesz házbéradó! Ugyan, vájjon hol fog­
ják ezt rajtunk bevasalni, valahol másutt? . . .

Körber — az urakházában — ismét kirohanást inté­
zett Magyarország ellen. Úgy látszik, nem volt elég neki, 
hogy borsot tört az orra alá Tisza, azt várja, hogy az orrát 
törjük be az „előkelő idegenének.

A müpártoló egylet kiállításán nagy feltűnést keltett 
egy 700 koronára becsült tenyérnyi kis kép, a ..Köröm 
tisztogatás“. A férfiak csak ugv tolongtak körülötte — és 
csodálatos, senkinek sem jutott eszébe a körmét nézni 
a lefestett hölgyikének.

Az uj főispán nőtlen ember. Bizton nagy népszerűség­
nek fog örvendeni a — lányos mamák között.

Szatmármegye eddig már két főispánt adott Hajdú- 
megyének. Illő lenne most már Szatmár részére egy pár 
hajdút szállítani, hogy ne maradjunk adósok.

A lelenczház jövőjének biztosítása ismét hatalmas 
lépést haladt. Uj főispánunk tudvalevőleg garson ember s az 
is tudvalevő dolog, hogy nőtlen emberek sokkal jobban 
rokonszenveznek az efféle intézmény nyel, mint a csa­
ládapák.

A Körber-féle nyilatkozat is olyan, mint azé az oláh 
atyafié, ki 1849 után emigyen dicsekedett a falujában:

— No kutya zmagyar, jól megvertünk vöt, bár igaz, 
hogy ük is attak, de az is szín zigaz, hogy mink is 
kaptunk.

A nő ketté osztva: a bűn és a tisztaság, az ördög és angyal, a földi és 
mennyei, a test és lélek. Magdolna az égfelé nézve is földi nő, bocsá­
natért csengő ajkának szögletében még ott vibrál a nemrég élvezett 
mámor bűvös reszketése. Bánja a gyönyört, mit élvezett, mert bána­
tával mennyei gyönyör részese lesz, még bánata is földi, s talán 
vérösszetételének következménye. Nála nem a gyönyört követő bánat 
a fő. hanem a bánatot követő nagyobb gyönyör. Mennyire más 
Madonna. Sáros lelkünk megtisztul őt szemlélve, restelljük, hogy láttuk 
Magdolnát; ez elbűvöl, Madonna felemel, szemei az imakönyvbe vannak 
szegezve, de az a szem lefelé nézve is felfelé lát. Már hallom a szférák 
zenéjét, már látom az égifényt, mely arczára sugárzik ; fent járok én 
is túl a csillagokon, midőn kritizáló hajlandóságú szomszédom konsta­
tálja, hogy a Madonna karja vastag. Tehát akad ember, aki ezt a 
Madonnát is úgy nézi, amint a primadonnákat szokták. Csakugyan a 
karia vastag! — és ettől kezdve nem hallom a szférák zenéjét, nem 
látom az égi fényt, nem járok fenn — azaz hogy igen, fenn járok a 
második emeleten, szóval; a karja vastag. Egy tapasztalattal gazda­
gabban és egv illúzióval szegényebben végig jártatom szemeimet Bakos 
r-i’jhor tyúkjain. Kezdek kritizálni : Madonna karja vastag, a pulykák 
tolla vastag, a tv tikok lába vastag, a levegő vékony, a kakas vastag, 
eh, mit bánom én. Csakhogy nem marad mindig ott. hanem elteved 
néha a Tilosba is. Az én szemeim is odatévedtek, látom a kavonto .

Hétszáz koronát adott érte, aki megvette, igy olajban is megér 
annyit, de valóságban talán egy életet. Micsoda szemek, milyen ajak 
ez az igazi nő sem Magdolna, sem Madonna. Szerencse, hog? csak

tanulmányfej, mert hátha ebből is kiábrándulnék a karja, vagy a lába 
vastagsága miatt. Ez a nő még a vágyat leheli azon a festett fekete 
fátyolon keresztül is; az a másik, amelyik az Anyaságot képviseli és 
ábrázolja, lehajtott fővel kéri férjét, hogy ..küldj bábáér, öreg“. El­
nézem a képet s mintegy magamhoz beszélve félhalkan kérdem, hogy 
ugyan milyen iskola ? (persze festő iskolát értettem) mire a szomszédom 
egy nádfédeles házikóra mutatva felvilágosit, hogy ez — kérem — 
a csapó-utczai iskola ! Isten veled Anyaság még itt is rossz vicczeket 
hallok !

A kis mellékfülke bizalmas képeket rejteget. Itt látjuk közéletünk 
jeleseit pongyolában ; Szombati Jánost czivilben és Bakos Tibort 
'az erdő szélén. Létező és nem létező dolgokat, a Szegénységet és 
Hűséget.

Egy manikűr kép is van itt, a -Körömtisztitás“, 700 korona. 
Azt mondta rá az egyik polgár, hogy ő 35 pizért meg is fürdik, még 
a tyúkszemeit is kivágják, a körmit meg sohasem szokta tisztítani, — itt 
meg ilven haszontalanságot lefestve is 700 koronáért vesztegetnek; no 
már az igaz, hogv hunczfut a nimet, még ha piktor is. Még egy tuto 
pillantást vetek a Fenek tisztításra - hajó feneket értek - és számos 
olajban festett vizi képre — azzal az impresszióval távozom, hogy szép 
dolog nagyon az a müpártolás csakhogy pénz kell hozzá !

A legszebb kiviteli! és tartós fényképek Némethi József
=mütermében készülnek.:

Oebreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Kimnach László : Barn um csodája, vagy a bagosi 
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Menyes: anyaság“, létesitotte privát passzióbó 

Fénvés Adolf.

Kaszas Sándor : Hanyunyaku Edit, vagy akiv. 
zsiráfot csodáltak.
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Pataky : A Mikulás huszár.
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Szilágyi Lajos : Pemzli szántás a szolnoki 
országúton.
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Bosznay István : Krokodilok a Balatonban.
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Bőem Rítta : A fátyol, vagy a leleplezett őszi baraezkok, vagy úszó gyakorlat a „l>evelesben“.
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nag mennyiségben megérkeztek, melvre szives figyelmüket felhívjuk Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban. Különlegességek szín-
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51. szám. KARIKÁS. 5

1 iszteletből.
Makkay Zsiga bá’ ellen (ki ezzel a ténynyel csakugyan 

belépett a politikai nagy hatalmasságok közé) merényletet 
követtek el. A joviális merénylő, mint utóbb bevallotta, a 
Makkay bá' személye iránti tiszteletből ragadtatta magát e 
tettre. El vagyunk készülve rá, hogy ezután ily híreket 
fogunk olvasni a lapok különböző rovataiból:

Gyilkos kocsis. X. faluban Tántorgó Mihály parádés 
kocsis gazdáját veszekedés közben a vasvillával agyon­
ütötte. Azonban utólagosan bevallotta, hogy tettének oka 
gazdája iránt való szeretet és tisztelet volt. Ennek alapján 
felmentették.

Egy mezővároskában Z. hivatalnok hivatalfőnökét 
többszörösen arczulverte és hátulról megrugdosta. Félre­
értések kikerülése végett nevezett hivatalnok ezennel kijelenti, 
hogy ő pusztán hivatalfőnöke pedáns jelleme, nagytehet­
sége iránt való bámulatának és határtalan tiszteletének 
adott eme tettével kifejezést.

'Ribizli Juli csevegései.

Kinos és fájó feltűnést keltett N. városban Csutka 
ügyvéd, aki a városi közgviilésen az általános köztiszteletben 
álló Csutak tanácsnokot'. hazug, jellemtelen, alávaló, becs­
telen" jelzőkkel díszítette. A kínos feltűnés azonban rögtön 
kintalan feltűnésre változott, midőn Csutka becsületszavára 
kijelentette, hogy ő Csutak ur iránti rajongó csodálatának 
extázisában rótta le irányában a hála és tisztelet adóját.

Az mésr titok.
Kezdődik az előadás! 
Ma a Csodagyerek, 
Amelyről többet írni én 
Valóban nem merek.
A szinügyi bizottság 
Majd nyilatkozni fog; 
De hogy mikor ?
Az még titok 1

Az uríinál reggel korán 
Kopogtat a szabó.
A jámbor számlát hoz megint, 
Ez már irtóztató !
Az urfi megígéri,
Hogy majd nyilatkozni fog: 
De hogy mikor ?
Az még titok!

Lesz itt városi muzeum 
És kultúrpalota,
Vízvezeték és egyetem 
És más egyéb csoda.
Lassan a pótado is 
Majd csak apadni fog;
De hogy mikor ?
Az még titok!

Az ártatlanság.
Aladár (áradozón): Oly boldog vagyok, mióta tudom, 

hogy szeret. Bennünket csak az ásó es kapa választhat e ,
ugv-e lduskám ? .. . , F1 -Iduska (ártatlanul) : Csak nem akar agyonütni ? Elvá­
laszthat bennünket a törvényszék is. __

_ Hallja pinczér! Ez a hal büdös I 
— Nem büdös az kérem, csak szaga van.
— No igen. hát szaga van ! Az mindegy •
_ He kérem, csak halszaga van.

Ej, jószág, de állott szaga van.
Igenis kérem, mert a jégen állott.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAM1S és STOCK
........ BARCOLABAN
. TRIESZT MELLETT 
. . . ajánlja belföldi

Még az öreg ördög se látott ijet leginy korába se, 
mint a mijen dolog történik mostanában mi nálunk, mintha 
a takarítás mánia gyötörné a nacscságát, fojton fojtonosan 
takarittyuk, súroljuk észt a temintelen sok szobát, konyhát, 
kamarát, ráadásul meg még a tyukketreczet is ki kellett
puczulni. ,, , , ...

Mingvár mán hétfőn disznóöléssel kesztuk a hazi- 
mulacscsagokat, ojan nagy fenekit kerítettek ennek az egy 
rongyos disznónak, mintha legalább is tizenhatot akartak 
vóna ölni, égisz nap az udvaron vót a nagy happáré, estére 
meg oszt annyi vendiget bolondították össze disznótorra, 
hogv ahhoz nem egy, de két disznó is kellett vóna.

Vót is utánna annyi mosatlan, hogy másnap estig 
is ali° tuttuk összerámolni, magam is annyira kivótam 
állva& hooy ötczör is hozzá fogtam a mosogatáshoz, de 
annvi kedvem se vót hozzá, mint a kutyának a bot végihez. 
Ali« hogv ennek vige vót, két napig meg a nagy mosás 
tartott aután meg a lakás takarítás, hiába mondogattam, 
h0cry ’jókor lesz még az ünnepre takarítani, a gyerek'k 
csat bepiszkolják addig hatczor is, mind nem irt semmit. 
Ha még hosszabb lett vóna a hét, még tan a bazilikát is 
megpuczoltuk vóna, annyira benne vótunk a lelkesedében.

Csak annak örültem legjobban, hogy vasarnap megint 
kimenőm lesz, oszt hozzá még az az aranyos Czapa Sanyi 
tekintetes ur megígérte, mikor a disznotorbul hazament, 
másnap reggel úgy fél tiz órakor délelőtt még a tokámat 
me« is csíphette, hogv elviszen a müpartolo kepkialhtasra, 
ászt mondta, hogy: „ügyi Fruzsinkam! — (így szólított 
me« mert mikor ojan másnapi kedélyben szók lenni, min­
denkit Fruzsinkámnak hi) eszem ászt a kis gömböju tokacs- 
káját magának, ugvi, hogy meg ijet magacska nem látott.

" Hát bizonv alig tuttam a szegyelloskodestul kimondani, 
jaj! u«v pirultam vóna, ha tuttam vóna, hogy meg ilyet 
nem láttám, legfejjebb ászt a képkiállitást, amijét nagy­
vásárkor a viakszos vásznos talijan szokott kirakni a
k ^ Erre oszt az a potrohos Telepes Lajosos ténsur úgy 
elkezdett vigyorogni, hogy úgy mozgott az a nagy zonas 
poczakja, mintha legalább is ketten rázták vona, pedia a 
Mniriil láttam honv még ü se látta, oszt mégis hogy razza 
a mngvot a’kis kedves, oszt ott illeg-billeg körülöttem 
hogy majd ü is el fog kisírni a kipeket magyarázni, mert 
ii roppant ért hozzá, akár csak a pekulacziohoz.

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyóWszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt ál 
E oalaczk 5 kor , 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél lO/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Ban Kálmán Deutsch 
Lajos Félegyházi János, Geréby Fülöp utódai Komlóssy Lajos 
Party’ Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czegnel.
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Meg is montam oszt neki: „Na hiszen csak azt lássa 
meg a kedves neje, hogy maga még eladókkal randezvuzik, 
tudom Isten, hogy kifricskázza azt a harmadfél fogát a 
bajusza közül, ami még ott okvetetlenkedik“. De még ászt 
is hozzá tettem, hogy: „Minek vagy kinek niz maga engem, 
ászt hiszi, hogy én mindenkivel vígig fogok az aszfalton 
czablatni, mit mondana hozzá a Carambol ur, ha meglátná, 
pláne meg még a Kritikus ur, menten megfigyelés alá 
venné, hejezné az egész dógot, oszt égisz heczczet csinálna 
belőle 1?“

Vasárnap dilután irigy órára egyeztünk meg, illetve 
beszéltük meg a Czápa Sanyi tekintetes úrral, hogy tanál- 
kozunk a városi bérház szegeletinél, de én mán két órakor 
ott trázsáltam. hogy le ne késsek a müpártolástul, csak a 
vöt a pekkem, hogy nem monta meg, hogy melyik szege­
iéinél várjam, hát mint a bolond, ott szaladgálok egyik 
saroktul a másikig, hogy mikor jön mán, de mennyi izének 
vótam addig kitéve, hogy olyan kellemetes. mutatós fehér 
cselid vagyok, hát egyik firfi se, katona se tudott elmenni 
mellettem, hogy valami szipet ne mondott vóna, a inig oszt 
végtire meguntam a sok legveskedist, kivált mikor egy 
ződfülü regruta megszólított, hogy: „tfogy van kis földi!“ 
Montam is neki: „Mi lelt, te poloska taposó próíunt maga­
zin, jobb lesz, ha befogod a máié fúvódat, mert kiesik a 
bagó belőle!“ Montam vóna neki többet is, egyebet is, 
mást is, de ippen jött a tekintetes ur a Lajosos sógorral, 
oszt szipen közbe fogtak, ahogy dukál, oszt haladtunk fel­
fele. Mingy az első kapun mentünk be, végig járjuk az 
egyik emeletet, aut fel a másikon, de a kiállítást sehun 
sem tanáltuk, hát szipsigesen lejöttünk az utczára, igv jár­
tuk be megint a másik házban, mert a, hogy nem vöt 
kitive sehun sem, hogy hun von a bemenet, inig nem oszt 
egy jó lelkű ur meg nem mutatta az utat.

Ahhogv oszt vigre valahára beliptiink a valódi hej- 
zetbe, migyán a szemünkbe ötlött egy úri lrintós kocsi, 
aszongya Lajosos ténsur, hogy ez a Tréfa, dehogy tréfa, 
fele se tréfa ennek, mondok, hintó a kírem, mégpedig 
parádés kocsi, mintha csak a Gyuri gazdájáé vóna, ijenen 
vittik ki az aranytüdőjü János rektor urat a falusi idilre. 
Amodébb oszt mellette szakasztott kípmása annak a tekin­
tetes doktor urnák, a mék azon a lőcsnéküli töfölő kocsin 
szók járni. Amodébb meg a másik fülkébe ippen ojan 
dülöngőző ködmönös öreg sippantó van pingálva a kípen, 
mint a hogy ides jó bátyámat láttam vóna hazafele lip- 
kedni niha napján majd minden nap.

Na de hászen vót ott annyi szip kip. hogyha mához 
egy hétig nizegetném, se tunnám végig gusztálni tövirül 
hegyire mind, csak hát azért is csak úgy nagygvábul mér­
sékeltem ükét.

Még oszt csak az utolsó fülkébe vót egy kis kip, 
améken egy kisasszony tisztogatta a körmit ojan térgyig 
alig irő haczukában, észt mán a Sanyi tekintetes ur sokáig 
nízegette a Lajosos ténsurral. Mondom is nagy mosojogva, 
hogy: „a Lajosos ténsurat kellett vóna így lepingálni, an­
nak" van a körme alatt élig, amit piszkálhatna, vagy az 
öreg dadát, az ugvis mindig ászt csinájja“.

Eczczer oszt a mint legjobban gusztájjuk a íájinab- 
nál fájinabb kipeket, megszólal a hangászok zenemuzsi- 
kája, ott czifrázzák a jó nótákat meg ropogós csárdást, oda 
súg oszt a tekintetes ur a fülembe, hogy: „azt a hétszá­
rát ennek a flemingós világnak Juliskám, most mink ug­
runk egyet-kettőt“! a Lajos ténsur is tűzbe jött a déli 
kapuczinertől, ott kezdi dörzsölni a bokáját össze, mert 
egy kicsit gacsos, hát azért nem tudja a bokáját össze 
verni, oszt erőnek erejével tánczol ni akar velem, az egyik 
előliül, a másik meg hátimul kapja körül a derekam. Ni 

? — mondok, — így. mán leszünk valahogy“ !

Hát nem akkor lip be a nacscsága égisz csapattal, 
amikor a legjobban nyájaskodtunk, no látni kellett vóna 
ides szempillantásokat, amit felem mereszgetett a nacs­
csága, de a két gavallér is ebben a minutomban eleresz­
tette a derekamat s szép csendesen, minden feltűnés nél­
kül elsomfordáltak; a nacscsága meg úgy rálipett a tyúk­
szememre, hogyha gyengébb természetű lettem vóna, hát 
ojat tuttam vóna ordítani, mint egy sakál, avval kibiezé- 
keltem a teremből, mert a nacscsága oda súgta, hogy: 
„otthon majd folytatjuk“ !

Az ember élete a színpadon.
A bölcső.
A suhancz.
Pajkos diákok.
Első szerelem.
Eljegyzés lámpafénynél.

Tetemre hívás.

A valéni nász 
A bölcső (uj betanulással). 
Utolsó szerelem.
Arany lakodalom 
Az öreg.

F\épkiállitási apróságok.

— Mamuka, vége már az ex-lexnek ?
— Miért, gyermekem ?
— Mert már erről a bácsiról lehúzta a végrehajtó a

ruhát.

Látja kelméd, a gazember, csúffá tette, oszt még ü 
beszé1. Hanem a'mán furcsa, hogy ezelőtt az ilven képet 
csak csinálták, most meg mán ki is állítják.

Szinehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését £$
és tisztítását kifogástalanul 
teljesíti olcsó árak mellett Koncz Józsefkelmefcstö ,,s vepy,iszlitó in"‘z,,u
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Zöld erdőben.
Zöld erdőben pihentem meg,
Álom lepte el szemem,
Álmodozásom közepeit 
így szól hozzám e y szellem :

kovács sógor“ ileminyei.
„Kívánj tőlem bánni csodást 
S óhajodra meg leszen, 
Kívánhatod a legszebbet 
S lábaid elé teszem“.

„Egy kedves, jós néma anyós, 
Szellem, im óhajom ez“. 
Megrettenve szólt a szellem : 
„Ilyen nem volt, nem is lesz“.

Elszólta magát.
Kihágás! biró: Maga azzal vádoltaíik, Ripők Péter, 

hogy vasárnap éjfél után végig ordította a Péterfiát. Beismeri?
Vádlott: Tagadom.
Kihágás! biró: Hiába tagad. Tulok András rendőr bi­

zonyítja. Mondja csak a szemébe neki.
Rendőr: Igenis, maga ordított vasárnap íczczaka a 

Péterfián.
Vádlott: Mán mint én? Nem igaz. Tagadom.
Kihágás! biró: Bizonyosan emlékszik rá Tulok, hogy 

a vádlott ordított ?
Rendőr: Bizonyosan kirem, hiszen ha nem ordítozott 

volna, mire ibredtem volna én fel bikis szendergisem- 
ből a poszton ?

Idősebb Gunár Bálint
városi bizottsági tag vílemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

hellvel-hellvel szó esik a magos politikárul is.

J

— Alit szól sógor az uj főispánhoz? ....
— Semmit. Nékem mindig egy kutya vöt, akárki tia- 

csikaja vöt is, porcziót csak úgy hajtják a szeginy emberen.

Alit szól hozzá sógor, hogy a geróf az ellenzikhez
csapott át? .

— Ne nagyon bizakodjík ke hozza. Olyan ez, mint 
mikor idegen juhász csapódik az Hortobágvra. Alindig ki- 
szakajt nihány jószágot az falkából.

AAit szól sógor hozzá, hogy a Homokkertben is
liszen ezentúl istentisztelet? ,

Hát e’ szip. Rigente csak az egvhazadoirt jött hoz­
zánk a vigrehajtó, most legalább papot is látunk irte.

— Na hát többet, mig ilek, nem eresztek be pantallós 
embert az uczajtómon belől. Szinte magam is megruszanok 
a szigyentül, ha rágondolok, hogy befont az akasztófára 
való vigécz nipsig tegnap dilután. Mán el is beszilem, mer 
a nagy haragtul alig áll bennem a szó.

— Mint szegény fuharos ember, inindítig szokok 
karácsony előtt egy-két disztót ölni, mer egy a, hogy a jó 
Isten győzné zsirozóval eztet a zsivány asszonyt, más meg 
a, hogy jó magam is hun száraz kohászt, hun meg hideg 
ódalt szokok kávézni rendesen, mivelhogy mégis csak hús, 
a hús.

— Na osztán tegnap reggel fűbe is nyomtam a két 
disztómat, akit januárba vettem a zsíros hasú Kerekes 
komáiul, oszt bion vót avval élig tenni való, mer alig győz­
tem bevárni a dilutánt. Hogy oszt tisztába tettem a sok 
disztóságot, hát úgy estefele átliptem Lókodi komáék a 
vizes locsolóval, mer hogy az atyafiság is húzódott mán 
szip számmal a zsirszagra, oszt bion a friss hurka mellé a 
bor is megkivántatik. Mig oszt Lókodiné komámasszony 
teli recsentette a nagy dísztó edint, hát addig én meg 
kikirtem egy féllitert, mer mondok bekapom én azt kéczczer 
is addig. Alig nyúlok az üveg nyakáho, hát ehen jön be 
egy kövér, nyalka ur a kocsmába, oszt se szó, se beszid, 
mellém ül, aut kezet is adott. Mivelhogy rimitő szip ruha 
vót rajta, meg oszt olyan szagu kenőcscsel vót bekenve a 
teste, mint a úri hőgyeké, mikor színházba toszulnak, hát 
rimitő módon megvótam felhőzve, mer hogy rittig főszolga­
bírónak niztem.

— Aiáson jóestét kívánok, mondok, mán engedelmet 
is kirek, hogy nem vótam köszörűssel a bejövetelekor.

— Aszongya erre a vállamra ütve, hogy annyi baj 
legyik Kovács Péter barátom uram, azir ü nem defosesztál.

— Ni, ni, mondok, ez a nagy ur még esmér is, e 
aligha nem rimitő nagy ur lehet, mer beszilni is ugv beszél, 
mint aki sejem paplan alatt született. Mán ippen poharat 
akartam hozatni a számára, mikor oda hajol a fülembe, oszt 
aszongya, hogy esmér-e kigyelmed, ha mingy árt hirbül is ?

— Nem én, mondok, de nagy urnák teczik láczani 
szörnyükippen.

-— tie, he, he I aszongya, mond valamit kelmed, mer 
én Domahidi Zelemér vagvok, az uj főespány.

— Na hát erre máj lefordultam a székrül, mivel hogy 
Hetembe sose kezeltem főespány nyal. Ijettembe oszt mind 
egy cseppig bekaptam a félliter italt, oszt csak aut mertem 
ránizni a méltóságos urra.

Aut oszt aszongya, hogy a vigrül keresett fel, hogy 
hallomása van arrul, hogy a Puky Gyula vót főespány ur 
hum mi iát én szállította rn a vasutho, most meg oszt az ü 
hummiját kék a vasútiul beszállítani a megyeházáim.

MJHALOYITS J.
gyógyszertara a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

— a városházzal szemben. =

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molltorgin“ arcz- s kézbór flnomité 
szépítő szerét, nívíy folyadék amily ártalmatlanságra nézve teí.ioson egyezik a 
v'u7o 1 in s triycerinneÍTlaatásranézve jóval felülmúlja. Hatása gyors és 
biztos! a szélkifu • •• -y k zet a legrövidebb idő alatt fehérré, pil­

lér alá is ijjon használható. Mint börapoloszer paratlan,hává s üdévé teszi s pouder ala
—————— Kgv üveg ..MOM 1 ára 1 korona. •
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_ Hát mondok, jobb helyre se teczett vóna fojamodni, 
mivel hogy mán csak hivatalombul kifolyással is remekül 
értek a sivonvok meg komótok elszállitásáho. Azt ippen 
nem vallottam bé, hogv Puky urat más szállította vöt el, 
mer hogy nem akartam a kedvét elvenni, aki még azut jött 
meg néki, mer mikor nagy alázatossággal felkirtem egy kis 
friss hurkára, hát kéczczer se mondatta magának, hanem 
egv-kettőre átlipett hozzánk. Na, vöt is elkipedis otthon; a 
vendigsig aprója-naggya körülvett, hogy hun akattál össze 
a íőespánv úrral, meg a többi, Sári meg a se tutta, mi tévő 
legvik, az "egész disztot elibe akarta tenni Domahidi Zelemér
urnák. .

- fiát jóétvágyu ember vöt, meg kell adni, olyan tíz
vágás vires hurkát toszitott az ing alá, hogy élig lett vóna 
nigy tanyasi kutyának. Vacsora után oszt aszonta a főespány 
urV hogy kártyázzunk egy keveset, akit én se bántam 
nagyon, oszt álig guberálom egy fél órájig a kártyát, hát 
azon veszem észre magam, hogy nekem is, szoptatós Szilágyi 
Bandinak is elúszott nyócz-nyócz pengőnk. Dísztó szeren­
cséje vót a főespány urnák, ha igazándiba játszott, akit mán 
csak azir is kicsigbe fogok, mer mikor hajnalt tájt a tiszta 
szobába lefektettük a főespány urat. hát olyas valamit hal­
lottam, mintha a komótot feszegetné. Reggelre kelve oszt 
beküttem hozzá Sárit, hogy vikszójja ki a méltóságos ur 
lagos topánkáját, hát üres vót a tiszta szoba, meglipett a 
vendig, de elvitte magával az én tajtik pipámat is, meg 
oszt a Erzsók jánv két" köves gvürüjit is.

— Na hát még igy nem csapott be pantallós ember. 
Nem is főespánv vót, a köszvinv huzza össze, hanem 
valami pesti zsivánv. Szent igaz, hogy restellem a dógot 
szörnyükippen, de csak mán az Erzsi két aranygyiiiiijit 
háttá vóna a helyin a kötélre megirett, mivelhogy bion 
derága vót a. két koronáir vettem a kenyirpiaczon a hosszu- 
nyelvü Berkinétiil.

— így a, igy becsapottam, hanem hászen jól van a 
na, nem aggyák ingyen a nagy urakkal a barácscságot.

A kis hízelgő

kedélyes sirversek.
i.

Élne, szólna,
Húzna, tolna 
Sós Magdolna,
Hanem csolna- 
Kázott volna.

Csak 20 éves múltam 
Mikoror. kimúltam.
Hogy buszra bevágtam: 
lm fuccsot csináltam

tt nyugszik Kelemen Jóska, 
Csinálta az keresztapja 
ízt a fejfát, hatvanhatba, 
ifikor megholt szegény Jóska, 
fgyon nyomta egy gerenda, 
Alitor égett az verenda. 
fűzre, vízre vigyázzatok, 
Sehogy ti is úgy járjatok !

Amen !

«C7

Áldjon meg az Isten, jó riska tehenek,
Én mán e gödörben örökre pihenek ! 
Nekem jött az Csákó, az fekete bika,
Az szarvába akadt Czimeres Palika.
Kapu lett az fején kilikasztott lika,
Akin lelke elszállt. Nem kellett patika 1 
Sirati az fiát annva — Csók Katika.

Ne ríjjatok, itt az Halál mián 1 
Mert boldog mán Vojtek Flórián. 
Nem emészti mán semmi földi baj, 
Csak az sir férge — hajahajahaj !

Bizony uram, én már sok kérőnek adtam kosarat. 
- No, volt is ideje hozzá 1

Újsághír a sivatagon.
Egy berlini orvos azt állítja, hogy 

aki állandóan sok húst fogyaszt: kösz- 
vényes lesz. Szóval a husevés csúzt 
okoz.

Oruszinn (az afrikai sivatag forró homokján végig 
nyújtózkodva): Hiéna, itt vannak már a mai lapok?

lliumi: Itt.
Tigris (ásítva): Hát olvasd fel a legújabb híreket.
Hiúim (felteszi szemüvegét és hadarva olvas): Kör­

forgó... Leforrázott macska vagy az olajba főtt gyermek... 
Kezdete félnyolczkor... Nem lesz házbéradó... Uj főispán... 
A kiralv lemondott... Tisza Pista inkognitóban a Hortobágyon 
él, mint számadó juhász... A gyilkos betii... vagy a pék­
zsemle meggyarapodása...

Párducz: Au! Valami érdekesebb nincsen?
Leopárd: Áss ki valami szenzácziót.
Hiúim (rémülten): Iszonyú... Borzasztó!
Mind: Mi az? Mi az?
Hiúim: Nem merem elmondani. Olvassátok!
Mind (felrakják az okulárét és mohón olvassák a 

berlini orvos híradását).
Párduc/: Ha húst fogyasztok, csúzt kapok ?
Leopárd: Hát mit együnk?
Tigris: Mondd inkább: mit tegyünk? Mindnyájan 

részvényesei vagyunk az afrikai véres husfogyasztó szövet­
kezetnek. a huseyésröl le nem mondhatunk!

Leopárd: Én már is érzem a zsábát!
Párduc/.: Jaj, ez a nvilalás nem jót jelent.
Tigris: Hátha kijátszanám a sorsot? Hiéna, rohanj a 

rizsmezőkre. Hozz számomra vagy ezer vaggon rizskását. 
Vegetáriánus leszek. Brrr! Szörnyen félek a köszvénytől.

Leopárd: Elbujdosom a pusztába s gyökéren élek 
ezentúl!

Párduc/.: Inkább Kneip-féle árpa-pépet eszem, sem­
hogy ischiást kapjak. (Mind elszélednek.)

Oroszlán: Afár én azt a bolondot nem teszem, hogy 
ezentúl növényevő legyek! Éljen a nyers hús, amely még 
az újvárosi felekezetnélkülieknek sem árt!... Köszvény ? 
zsába? csúz?... hát mire való Pöstyén? Hé! Hiéna, siir- 
gönyözz atyádfiának a budapesti árverési csarnokba, hogy 
foglaljon le számomra egy szobát a pöstyéni fürdőben ... 
Nem ettem meszel, hogy kását majszoljak! Adta bolond 
berlini doktora! (Haragosan elkullog.)
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Színház. ítélet.
Vasárnap este úgy tódult a jó nép a színházba, mintha leg­

alább is -ingyen kenyér- osztogató bolt lett volna Tháliának immáron 
„vegyes kereskedés--szerű temploma.

Ugyanis nagy betűkkel hirdette a szir.lap a rCsodagyermek“-et.
egyik külvárosi polgártársunk az előadás után méltatlankodva 

szol a karzat lépcsőjén :
Wár a színházban is csalnak; hirdetik a csodagyermeket, 

oszt nemcsak hogy nem mutogatják, de kisül, hogy még ott sincs, 
ahonnan szegény a világra jöhetne.

A -Csodagyermek“ bemutatóján különben nagy sikere volt 
Krémernek, aki az egész darabban azon fáradozik, hogy Patakit be­
juttassa a Hahnel Aranka szobájába.

Sok küzdelem és akadály után végre a harmadik felvonásban 
ez sikerül.

Krérner belép a színre, meggyőződik, hogy a párocska az. oldal­
szobába vonult s ekkor egy perczig némán áll a színpad közepén,
Oe némaságában annyira kifejező, hogy egy jó organumu karzatos 
hangosan mondja ki a kritikát:

— E mán írtelmes heszid!

Amit előre megjósoltunk, bekövetkezett.
A sok zsíros újdonság kezdi megfeküdni a közönség gyomrát 

és már sokan panaszkodtak az igazgatónak a miatt, hogy nem ad elő 
közben valami regi jó darabot.

A jó szivü direktor hajlott a bérlő közönség kívánságára s 
most, ünnepek utáni napon egymásután adatja elő -Mátyás diák-'-ot, 
a „Szökött katoná“-t, az „Árendás zsidó“-t és a bérlők szomorúan 
sóhajtják : „Adtál uram régi darabot, de nincs benne köszönet!-

A kicsi Eelhő Rózsi hát kificzamitotta lábacskáját a . Bob her- 
czeg“ múlt előadásán. Bizony Isteni Nem értjük, hogy történhetett ez 
a baleset. Hiszen nem is sikamlós darab !

Egvre-tnásra járnak a díszelőadások. Az igazgatóság elhatá- j 
rozta, hogy közelebb a p.-ladányiak tiszteletére fog díszelőadást ren­
dezni ; igy tán csak ki fognak belőlük egy díszpéldányt s Krérner 
szive nem fog hiába fájni.

■ A contra éjjeli menedékhely is letűnt, kollégájával, az -Éjjeli 
menedékhely -lyel a reportoirról. Belefult mindkettő a részvétlenség 
mocsarába.

í
■

Csoda? Gyerek!

Kisasszony 
a papája gazdag ?

Igen.
És egyetlen 

leány ?
Igen.
És kegyed 

még kétkedik az 
én szerelmem­

ben ?

Hz a néni az édes anyád, fiacskám ?
— Igen.
— Hát az apád kicsoda?
— Azt még ezután dönti el a járásbíróság.

Bizo dalom
— Te Smiile, jjnem volna jó, ha megmosakodnál, mi­

előtt a végtárgyalásra mégy ?
— Mit mosokodjam ? Majd tisztára mos a védő­

ügyvéd.

Keztyü-divat.
Sok ember Dehreczenhen azt hiszi, 
Hogy keztyüs kézzel tán fölebb viszi, 
A keztyü csaknem a kezére nő,
S azt képzeli hogy igy előkelő.
Pedig a fáradság annál be kár,
A ki a kecskebőrben is szamár.

*

Búvár. 1. Uraságodnak leütötték a derekát, mert a szomszédja 
családtáján mászkált és azon kakuk fészket keresett; fogadja rész­
vétünket'! Ámbár nem értjük, mi a gutát mászkál kegyed kakuk fiák 
után a szomszédja családfáján ? Van ehhez önnek valamelyes köze 
Látja az ön cselekedete nem csak illetlen, de törvénybe ütkozo cselek­
mény is! 2. A családfát nem himlő ellen oltják be és nem is mindig 
nemesítés czéljából, erről bővebben olvashat ön a — törvényszéki 
rovatokban.

Szocziálista. Ön haragszik az átkos tőkére, s panaszkodik 
hogy az megöli önt. Igaza van, a tőke csakugyan art önnek, de csak 
a — szellőtöké 1

Reálista. Hogy irhat-e a papír mindkét oldalára ? Hogyne ! 
Csak ne küldje be. De" legokosabb, ha egyik oldalára sem ír. Ezért 
hálás lesz önnek az utókor.

Előkelő idegen. Sorsjegye nem nyert, de a „lutrit kihúzta“.
..Második feleség-. Ily czimü költeményt nem ismerünk, de 

regényt igen. Ezt Marlitt irta. Es egyike a legszebb regényeknek. 
Parancsol még valamit ?

-Beteg vagyok* • Akkor nyögjön, s ne írjon verseket.
Bankár. Igen. Az osztálysorsjáték második osztályából átléphet 

a harmadik osztályba, ha semmiből sem bukott meg, himlő ellen be 
van oltva s — le tudja fizetni az 5 korona tandíjat.

Menyasszony. 1. Téved. A házastársakat nem csak az ásó s kapa 
választja el egymástól, de a - tekintetes törvényszék is. 2.A fűzfa 
alatt kötött házasságok nincsenek anyakönyvezve. 3. Ulenczhá-dt 
elvből nem ajánlunk. 4. Nem köteles !

Fináncz. Az a telekkönyvi kivonat téves; kiadónk nem vett 
házat, legfeljebb lélelczetet azt is nehezen

Költő. Gondolata nincs, verse gyalázatos, rímei kétségbeejtők. 
jövő számunkban közölni fogjuk.

Házi asszony. Ribizli Julis még e héten helyben van, de 
miután gazdájf helyben hagyta, a jövő hét bármely napjan nagysád 
rendelkezésére áll. Jó cseléd : akinek ilyenre van szükségé, az bátran 
megfogadhatja.

„Dalomnakvége". Hallgatok“. Na hallja, már a legnagyobb ideje.
„Tanúm az ég!" Az kevés; keressen még egyet s azután 

jöjjön el hozzánk — ha mer.
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l^éptalány

51. szám

Mult számunkban közölt képtalány megfejtése : Gombház ka 
leszakad, lesz más. Nyertes: Bárdossy Ernő, kinek Humánon A ,la„ 
vége-4 czimii müvet elküldtük.

Alföldi Károly tánciskolájában a második tan­
folyam deczember hó 12-én kezdődik. Beiratásokat elfogad 
bármely időben lakásán. Péteriia-utcza 2. szaru.

Ne határozzon addig, hogy mit vegyen karácsonyi 
ajándékot férfi ismerősének, inig meg nem tekinti az altold 
legnagyobb tajték-pipa metsző üzletét a városházává! szem­
ben, a Debreczen sörcsarnok mellett, hol határozotton a 
legakalmasabb ajándékokat talál férfiak részére.

Ntivválasztéku előnyomd». Mindennemű női kéz. mun­
kákban újdonságok óriási választékban. Úgyszintén gyönyörű farag- 
ványok. Füstös Testvéreknél Debreczen, Piacz-u. ÍZ-

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által Debreezenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször­
ményben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajduszoboszlon. bgv 
doboz ára 5U fillér. 

Benyáts Emil tisz" Óborok
1 liter Kadarka ára 68 fillér 

Kövidinka ., 80
1 liter Bizling 80 fillér.
1 „ Ezerjó 88 ,.L n ---------- ” — ” ■ ” J f

Üveggel együtt, zárt palaczkokban, saját üzletében és .Józset kir. 
herczeg-u. 7. sz. a. kaphatók. A 1 literes üveg S fillérért, az 1 

literes üveg 1 ti fillérért visszavétetik.

Vasúti igazolványokhoz
szükséges fényképek (tárczában dörzsölés által nem karczclódnak

Tlsllfáfivi f®nyképész műtermében készülnek 
Oíllftíllljf 1 Debreczen, Piacz-u. 81.

oramüves,
Dezreczen, Hatvan-u. 2, sz.

Verseny árak;
Ébresztő ura jó minőség 

"j kor. 50 till.
Xickel zsebóra 00 óráig 

járó 6 korúim.
Kettős fedelű, prima U A
Aczél férfi ura. vabdi 

svájczi S kor.
Kettős tódelü ezüst 1-1 A.
Ezüst tinker. •> ezüst fe­

déllel 17 K.
< Irusz tula. arain' betet­

teI 20 K.
\ranv férfi ura. 2 arain- 

fedéllel 70 K.
Női aezel ura. svájczi N A .
Ezüst női ura 11 A.
Ezüst női. prima 10 A.
kettős felleli) arain női. 

liliom szerkezet ŐS A.
N napos kerek fali ura. 

rugó Inizam 0 E.
Ilisz.es ingaont. zenélő 

szerkezettel 11 A

2 évi jótállással,

5 t-1 
S -<D

5 *0

5 y ö 
? a ©$ N-5-50 
Ü -f o
i ÍZ
> ®
I Q
1 t<o>
•O

I

I

A # 1 1 egyetlen gvógvszei e. mely tokéin e

szamár nurut si'r syrup contra pertussni
_ Ára 2 korona. Kapható : Bordás Jáno:

SÍSSSKf Mihalovits I. gyógysz6résznérebrec,e°b"
Postadij a rendelőt terheli.

Prelovszky András
elsőrangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi szövetek, 

valamint hadi felszerelési czikkek nagy választékú raktára

Debreczen, Kossuth-utcza 4-ik szám alatt.
Elvállal a legújabb szabású és a legnagyobb igényeket is ki­

elégítő katonai, vasúti és sport egyenruhákat, polgári öltönyeiket, vala­
mint magyar-, disz- és viselő ruhákat, papi reverendákat, palástokat es 
fövegeket stb. a legjutányosabb árak mellett készítek. Gyászöltönyö- 
ket, valamint vidéki megrendeléseket 'J4 óra alatt elkészít.

== ügy tényleges, mint tartalékos
tisztek és egy éves önkéntesek =5

a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban felszereltetnek - 
Az anyag jó minőségéért, valamint előírás szerinti elkészítéséért 
felelősséget vállalok.

Legújabb angol és franczia divatu öltönyök, vasúti egyenruhák, 
hadi felszerelések, magyar díszruhák a legfinomabb kivitel en. 

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálok,



51. szám. 11K A R I K A S.

yfr,: v,
A íc hasznosabb

Vvré '-'1 Af V .--/JT/t-Ar-A "ii

karácsonyi ajándékok
Si

Slesges*

SÍ n-ger®

Párls 1900

„Grand Prix“
Legmagasabb kitüntetés.

8üC|QP üappőgépsk mintaszerűek a szerkezet és kivitelben.

nélkülözhetetlenek a háztartás és iparban. 
«161 ©P Ifappőgépeic * legelterjedtebbek a gyári üzemekben.

PF* OSSJ í£|J © ÍC utólérhetlenek szolgáltatásj képesség és tartósságban.

W£5PP©g©pSÍC kiválóan alkalmasak a divatos niiíhimzéshez. 

amok minden házi varrást munkában, valamint a divatos mű hímzésben, 
tál* nagy színválasztékban. A családi használatra való vl:vs vaiiógi j>< k!.«.s 

elektromotorok.

Singer Co. varrógép részvénytársaság.

zuger*
Ingyenes tanfoly 
II i m z ős el vem-ra k

Xatonakeztyűktisztítását 1„tlnyós
árért elvállalom. Péterfia-utcza R.. szám.

520 hóid kitűnő szántóföld Biharmegye Bicske 
község közelében

jutányos áron eladó Értekezhetni a debreczeni állami anya - 
kunvvi hivatalban. Szedren vi-ufccza "20. szám alatt.

Nincs többé szobafüst! Minden 
kéményt megjavít!

a John-fele szab.

kéménytolöó.
150.000 darab forgalomban!

Olcsó és czélrzerű!

£ukács Vilmosnál pvan-u. 5.
Mosó és tisztító intézet (volt Spiegel-telei

--------- Debreczen, Piacz-utcza 63 sz.----------------=
1(S ,".v óta fennálló mosd és tizstitó intézetemet újonnan átalakítottam 
f.s „I kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehat abban a kellemes

S I... » í. k.i/ú.iség. Gyors e. siíp ,„lo. kinolgate.
- Ituiiát kívánatra a háztól elhozatjuk es hazaszállítjuk^ ^SU

Tisztelettel Első debreczeni mosó és tisztító intézet.
, , Ébresztő órák 1 Irt 70 kr. Zsebórák

OrR és 0KSZG1 2 Irt 50 kr. Ezüst láncz 1 frt 20 kr.
------------ ----------------------------- Arany gyűrű 2 frt. Ingaóra 6 Irt.

legjobb legszebb Salonóra 10 frt. Mindennemű órák
6 _ és ékszerek legolcsóbb árban sze-

karácsonyi és újévi ajándék, reziietők be.
Óra és ékszer "javítások gyorsan és jutányosán jótállással.

■...  :t Atn r. r .in 1. íicTii n IH. , , , I miiorás és orakészitöKll nail L * \ U ÍR Debreczen. Piacz-utcza 42. szám.

12 darab vizit-fenykep 4 frt!!
nagyobb fénykép aránylag

még olcsóbb!!
Debreczenben Szt-Anna- 

utcza 5-ik szám,GondyésEgey

Pagy árleszállítás a karácsonyi vásár 
alkalmával,

Értesítjük a hölgyvilágot, hogy a karácsonyi vásár kezdetét 
vette nálunk és ez alkalommal a raktáron levő árukat teljesen le­
szállítottuk Felkérjük tehát mélyen tisztolt vevőinket, hogy bevá­
sárlásaikat lehetőleg a délelőtt 'folyamán kegyeskedjenek eszkö­
zölni. mivel délután a tömeges vásárlásnál talán nem tudnánk azt 
•> kéi yelmet biztosítani 1. vevőinknek. Eladásra kerülnek a következő 
vzikkek " 140 cm. bojhos cybelin, métere 68 kr. 140 cm. angol cyhelin. 
métere 90 kr.-tól 115-ig. Selyem luizinonok, métere 90 kr. Maradék 
selymek blouzokra, égy blonzra való 120 3 írtig. Egyes cybeline
1 irhák (angol) 3 írttól 5 írtig. Mosó bársonyok, remek színek, métere 
65 kr.-tól. Kernek franezia llauclok. métere 90 kr.-tól. 80 cm. tenisz 
llanelok és barcheteg 20 kr.-tól feljebb. Külön felhívjuk ügy-el­
müket (boák) szőrme gallérjainkra 1 Írttól feljebb. Fűzök es salak 
a legolcsóbbtól a legfinomabb kivitelig. Costümöket a legmodernebb

faSon utan elVá“' LÖVASS és LADÁNYI, “LLT

Fele árban
Debreczenben, Piacz-u. 
34. a főposta mellett.

az eddiginél 50° „ al olcsóbban,
mint bárhol, elismert
kitűnő fényképek készülnek—
HARTH GUSZTÁV

műtermében.

1432/1003 V. k. szám.

Árverési hirdetmény.
\ debreczeni ldr. járásbíróság V. 1203/5 - 1903. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Vértessy Kalman reszereBarcsay 
Miklós és neje debreczeni lakostól 674 korona 46 filler toké, ennek 
j902 évi május hó 6-ik napjától számítandó 60/n kamatai es eddig 
összesen 139'kor. 20 fillér perköltség erejéig 1902. évi május ho 26-an 
l.íróilao- lefoglalt és 1379 koronára becsük bútorok es egyéb ingó­
ságok 1903. évi deczember hó 19-ikén délelőtt 10 orakoi koz <-• 
veendő és Homokkertben alperesek lakasan megtartandó n, lun s 
bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizeti s mel- 
lett, szükség esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Debreczen, 1903. évi november hó 19-en. _1Olan,
bírói kiküldött.

Debreczen szab, kir. város világítási vállalata.

1. rendű tiszta plrszén
— házhoz szállítva ----------- -—

mázsánként 3 korona 60 fillér.
Megrendelhető:

a légszeszgyár városi irodájában,
Piacz-utcza 81 szám.
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ami még soha Debreczenben beszerezhető nem volt. legkedvesebb ajándék, ezt mindenki szereti :
úgymint varró, dohányzó, pipere 
és különféle szalon önműködő 
zenélő asztalkák, úgyszintén

zenélő albumok, székek, fali szekrény és mindenféle önműködő zenélő 
tárevak. verklik, fonográfok, kintornák, anossák, simphomum, ariston, 
diama harmonika, szájharmonika, flóta, czitera, trombita, dob, okarina,

tilinkó, hegedűk stb.
Czimbalomvételnél 3 havi díjtalan tanítás. Mindenféle gyermek zenélő hangszerek. Min­
denféle hangszerek részletfizetésre. Kívánatra bármiféle butorrészekbe önműködő zenélóket jutá­

nyos áron elfogadok. Becses pártfogását kérve tisztelettel

Komáromi M.
mühangszerkészitő és zongorahangoló Józsel kir. 
herczeg-utcza 2. sz. Zongora hangolást és javítást 
vidékén is jutányos áron. Regi hangszert veszek 

vagy becserélek.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben koszit 
FÖLDVÁRT L. debroczeni első elektro mccnaniKus, 
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál tel 
évi ni berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás, illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás.^ X illamos műszerek, 

- felszerelések raktára.----- -

Alapíthatott
1828-ban.

érczöntöde

Alapíthatott
1828-ban.FÜVESSY LAJOS

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
és kutfuró-vállalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám.

Ajánlja saját készitményü
----------- - kutszivattvuit 3 évi jótállással. =====
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan es a legjuta- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Kitűnő minőség! Saját műhely!
MANDEL és TÁRSA Debreczenben 

iMaez-uteza 44.
Óriási választék mindennemű női-, 
férii- és gyermek-czipökben. valamint 
csizmákban a legolcsóbbtól a legfino­
mabb kivitelig. Mérték szerinti meg­
rendelések (béna lábakra is, saját mű­

helyünkben készülnek 1
Javítások elfogadtatnak.

Általánosan el van (ismerve, hogy a legjobb s legolcsóbb

férfi-, fiú- es gyermekruha

FRANK REZSŐ
iiebrefíeiiiegn»*:.Yoiiip Az. óriási készletből néhány czikk
áruházában vásárolható. kÍGH16l61ldŐ ! ! !
Férfi öltönyök 16 18 kor. Nagyon tartós térti-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6 8 kor. kitűnő tartós ölt. .10- 12 és feljebb, Zápor-köpeny 
16 18 kor. Különleges köpeny 26 kor, Őszi felöltő 2Ö kor. Finom őszi 

felöltő 26 30.

BM SÍSBMSZE5Z,
^invk a szeme gyönge, az unnak megerősítése vegeit 
napjában kétszer-Kúromszor kenje meg sosborszeszszel a 
szemét. Az egészséges szemre valóságos áldás Hrazay 
tele sósborszesz: aki naponkint bekent ' e e a sze m a ja . 
látása ugr megerősödik, hogy kesu aggkorahan ,s papa- 

szem nélkül olvashat.
=Ára: 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg 1 korona.=

popper Sávioné okleveles szülésznő, lakása Debreczen, Hatvan- 
utcza 31. sz.. az udvarban.

■ lső Debrec/eni Kézt- 
záloir Kölcsön intézet 
.. Részvénytársaság...

1 kölcsönöket ad
arany, ezüst, értékpapír, 
termény árú és kézmíí- 
ártikra mérsékelt kamat

Az igazgatóság,
mellett.

Debreczen. Arany János- 
ntrza 9. Az osztrák-magyar 

bank mellett.

Telefon 29«.

Csátliy Ferencz
Debreczenben, Egyháztér 2. sz. 
a nagytemplomnál. — Ajánlja 
1 .000 kötetből álló magyar és 
nénu-t kölesön könyvtárát 
a n. é. közönség szives figyel­
mébe jelen őszi és téli évadra 
a legillendőbb árak mellett. - 
E tekintetben kellő felvilágo­
sítást nyújt a kölcsönkönyvtár

C sz^nsavas savanyu-viz, mely női bajok, vérsze- 
uw gúny ség, vese és hólyaghurutos bántalmaknál 

orvosilag elismert kitűnő eredményűvel használtatott. Főraktár és 
árusítás Debreczen és vidéke részére Gőczey Istvánnál Hunyadi- 
utcza ‘26. szám.

1ÍÍCfttivi a^a^m* vásár, kedvező idő miatt, blousok, alsó szok- 
Jldl dwUUjfl nyák, nadrágok, jó mosó pamut flanelek, barchettek 
leszállított árban beszerezhetők : Márton Gyulánál Debreczen, 
Bika szálloda mellett.

f Arr^C megeredt 12 krtól feljebb Neumann Nándor fes- 
Ui»pvidj J Uí I db ték, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. o.

Világhírű jViartell Cognac SÄ'
kedésében, Városi bérpalota.

autiquaruma Debreczen fiivészkert utcza 14. \ e- 
n és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

és gyapjúszövet külön egességek \\ eisz Adóitnál Debreczen, 
Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

íjarmathy pái “
pcsztó-lL^jii'"

€gy féöeres ::"gúri tályiga eladó. Értekezhetni 
-utcza 4U sz.

József kir. her-

Debrecsea, Nyomatott a ráree ktinymyi-rotia

. /, ,


